
ΟΙ ΚΡΗΤΕΣ ΤΟΞΟΤΕΣ

'0 Διόδωρος Σικελιώτης εις τό δον βιβλίον των ιστοριών του 
(74 · 5) αναφέρει: (’Απόλλωνα) «εϋρετην <5e καί τοϋ τόξου γενόμενον 
διδάξαι τους εγχωρίους τά περί την τοξείαν, άφ’ ης αιτίας μάλιστα 
παρά τοις Κρησίν εζηλώσίλαι την τοξικην καί τό τόξον Κρητικόν όνο- 
μασϋηναι...».

Παλαιό λοιπόν είναι ή παράδοσις ότι οί Κρήτες ήσαν περίφημοι 
τοξόται, ό δε Dapper εις τό όνομαστόν του σύγγραμμα (Description 
exacte des isles de F Archipel—Amsterdam 1703) και εν σελ. 454 
παραθέτει έν λιθογραφία ένα Κρήτα τοξότην. “Ομως αϊ εκθέσεις Ενε
τών Διοικητών πού έδημοσίευσεν ό ακάματος κ. Στέργιος Σπανάκης· 
δεν αναφέρουν μεταξύ τών διαφόρων όπλων τών έν Κρήτη στρατευ
μάτων και σώμα τοξοτών. Μόνον μίαν φοράν εις έκθεσιν δημοσιευ- 
θεϊσαν εις τά «Κρητικά Χρονικά» τό 1948, τομ. Β' τεύχος II, περί 
τής στρατιωτικής έν Κρήτη καταστάσεως, γίνεται λόγος και περί τό
ξων (σελ. 251). Κάμνει συνεπώς κατάπληξιν τό περαιτέρω παρατιθέ- 
μενον ψήφισμα τής Ένετικής Γερουσίας τοϋ 1513 δΓ ου παρηγγέλ- 
λοντο οί Διοικηται τής μεγαλονήσου νά στρατολογήσουν 2000 τοξότας 
από ένα ή δύο έξ έκάστου χωρίου- καί τά χωρία τότε ήσαν πλέον τών 
1600. Άλλ’ εκείνο πού κάμνει μεγαλειτέραν έντύπωσιν είναι τό ότι οί 
Ενετοί έζήτουν από τά χωρία όχι μόνον νά τούς έξεύρουν αλλά καί 
νά τούς μισθοδοτήσουν δΓ έξ μήνας. Καί εφόσον ζητούν τούς τοξότας 
από όλα τά χωρία, τούτο σημαίνει ότι τό επάγγελμα τού τοξότου τό ε- 
ξήσκουν ό'χι ολίγοι Κρήτες.

’Ιδού τώρα τό ψήφισμα ως έχει έν πρωτοτΰπφ καί έν πιστή μετα
φράσει. Σημειοΰμεν τέλος ότι τό ψήφισμα τούτο διέφυγε την προσο
χήν τού Σάθα δστις δεν τό περιέλαβεν εις τά Μνημεία Ελληνικής 
'Ιστορίας.

Archivio di Stato - Venezia
Senato Mar MDXIII - XIII de mense Decembrio

Regimini Crete

Desideramo haver in Italia a tempo nuovo, doimille boni ar- 
cieri de quella isola per poterli adoperare ne li bisogni n(ost)ri et 
perche siamo stall za tanto tempo et anchor siamo sopra gravis-

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
20/04/2024 11:03:58 EEST - 3.138.60.128



288 Κ. Δ. Μέρτζιου

sime spese, habiamo deliberate per mego de industria v(ost)ra 
haverli et pertanto ve commettemo cum el Senato che chiamati 
a vui quelli carissimi zentilhomeni n(ost)ri, nobeli cretensi, ci- 
tadini et altri che vi parera, debiati persuaderli cum quella piu, 
dolce forma de parole che vi subministra lincegno ad dame el 
dido numero de arcieri, facendoli certi che farano cossa gratissi- 
ma a la Signoria n(ostr)a et la memoria de tal sui portamenti 
remanera appresso li posteri molto gloriosa et perche ne e refe- 
rito esser in quella isola de casali 4600 in suso, poreti aricordar- 
li che diano uno over doi arcieri per casal, piu et meno, juxta 
la posibilitd de dicti casali, che sia pagati per mesi sei, si che 
habiamo el dido numero de arcieri doimille aut per qualche al- 
tro modo che cum la prudentia v(ost)ra saperete trovare, i qual 
ne mandarete quanto piu presto porete, si che per tuto Margo li 
habiamo de qui; dandone noticia particular de tuto et acid fra 
loro sii magor obedientia, volemo che debiate eleger per ogni cen
to arcieri un zentilhuomo aut un nobile Cretense, aut citadin per 
ogni cento arcieri un zentilhuomo aut un nobile Cretense, aid ci
tadin per suo capo over come meglio vi parera, el qual capo sia 
de sorte che li sui arcieri lo habino ad obedir, ben ve aricordemo 
che debiate forgarvi de far che i siano et per etade et per expe- 
rientia acepti, si che ne possiano trager quel fructo desideramo et 
che ricercha el bisogno nfosljro, circa questo non ve diremo altro 
perche se rendemo certi che sapendo vui el desiderio n(ostjro sa
perete cum la dexterita et diligentia v(ostr ja de la qual molto se 
confidamo trovar tal modo et via che el desiderio n( ostr Jo sortira 
votivo effecto e da nui riceverete laude et commendatione.

Et quanto vedesti questa cossa haver dificulta si che non si 
potesse haver tuto el dicto numero, non restereti de preparali 
perche nui suppliremo de li denari n(oslrji a quello che manche- 
ra.—Et perche Rethemo, la Cania et Scythia sono separati dal 
Regimento de Candia, sia ex nunc data authoritd al dicto Reci- 
mento ae poter comandar ali dicti Rettori de dicti loci el per el 
territorio quanto accadera per questa execution.

De parte 157
De non 1 

N. s. 0
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Κρατικόν Άρχεΐον Βενετίας—Senato Mar—13 Δεκεμβρίου 1513

Ψήφισμα
προς την εν Κρήτη Διοίκησιν

Έπιθυμονμεν νά εχωμεν εν ’Ιταλία διά την νέαν εποχήν 1 δύο χι
λιάδας καλούς τοξότας από την νήσον εκείνην ϊνα δυνηθώμεν νά τους 
χρηαιμοποιήσωμεν είς τάς ήμετέρας άνάγκας και έπειδή ειχομεν έπί 
πολύν καιρόν καί ακόμη έχομεν βαρυτάτας δαπάνας, άπεφααίσαμεν να 

τους άποκτήσωμεν διά μέσου τής Ύμετέρας δεξιότητος και εν τοσούτω 
σας παραγγέλλομεν εκ συμφώνου μετά τής Γερουσίας ΐνα καλέσητε παρ' 
Ύμιν εκείνους τους προαφιλεατάτυνς ήμετέρους εύγενεΐς άνδρας, τους 
Κρήτας ενγενεΐς, τους αστούς 2 και δσονς άλλους νομίσητε και οφείλετε 
νά τους πείσητε με τον γλυκύν εκείνον τρόπον τών λέξεων τάς όποιας 
σας υπαγορεύει ή υμετέρα ευφυΐα, όπως μάς δώσουν τον είρημένον 
αριθμόν τών τοξοτών, διαβεβαιοΰντες αυτούς δτι θά κάμουν μεγίατην 
χάριν είς την ήμετέραν Αυθεντίαν καί δτι ή άνάμνηαις τής υπηρεσίας 
ταύτης, θά παραμείνη είς τούς μεταγενεστέρους πολύ ένδοξος. Καί 
έπειδή μάς άνεφέρθη δτι είνε είς την νήσον εκείνην χωρία 1600 καί 
άνω, δννασθε νά τούς σνστήσητε ΐνα μάς δώσουν ένα ή δύο τοξότας 
από κάβε χωριό, περισσοτέρους ή όλιγωτέρους, συμφώνως με την δυ
νατότητα πού έχουν τα χωργιά καί νά τούς πληρώσουν δι' εξ μήνας, είς 
τρόπον ώστε νά εχωμεν τον ρηθέντα αριθμόν τοξοτών 2000, ή κατ' 
άλλον τινά τρόπον πού θά δυνηθήτε νά εξεύρητε με την νμετέοαν φρό- 
νησιν καί νά τούς άποστείλητε δσον τό δυνατόν ταχντερον διά νά τούς 
εχωμεν εδώ μέχρι τέλους Μαρτίου. Νά δώσητε είδικάς πληροφορίας 
διά τό πάν καί, μέ τον σκοπόν ΐνα ϋπάρχη μεταξύ αυτών μεγαλειτέρα 
πειθαρχία, θέλομεν νά εκλέξητε διά κάθε 100 τοξότας ενα ήμέτερον 
ενγενή ή Κρήτα ενγενή ή αστόν, ώς αρχηγόν ή δπως νομίσητε υμείς 
καλλίτερον, ό όποιος αρχηγός νά είναι τοιοΰτος ώστε νά τον ύπακούουν 
οί τοξόται. Κρίνομεν εύλογον νά ύπομνήσωμεν ϋμΐν ΐνα ένεργήσητε με 
τοιοϋτον τρόπον ώστε οί αρχηγοί νά είνε καί από άπόφεως ήλικίας 
καί πείρας, καλώς αποδεκτοί, δπως, ούτως, δυνηθώμεν νά άποκομί- 
σωμεν εκείνην την ώφέλειαν πού έπιθυμονμεν καί ήν απαιτούν καί αι 
άνάγκαι ήμών. Περί τούτου δεν θά σάς εϊπωμεν άλλοτε, διότι εϊμεθα 
βέβαιοι δτι υμείς, γνωρίζοντες την επιθυμίαν μας, θά ένεργήσητε έπι- * 9

') Διά τήν προσεχή δηλαδή εκστρατείαν, διότι κατά τόν χειμώνα παρέλυε 
κάθ-ε έπιχείρησις.

9) Τό έγγραφον διακρίνει τούς 'Ενετούς εύγενεΐς, τούς Κρήτας εύγενεϊς καί 
τούς αστούς. Τρεις δηλαδή τάξεις.

ΚΡΗΤΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ Η. 19
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δεξίως καί έπιμελώς και εχομεν πολλήν εμπιστοσύνην δτι &ά έξεύρητε 
τον κατάλληλον τρόπον ΐνα ή ήμετέρα έπι&υμία πραγματοποίηση έπιτν- 
χώς, παρ' ημών δε δά εχητε έπαινον και Ιγκώμιον.

Καί αν ΐδητε δτι το πράγμα παρουσιάζει δυσκολίας και δτι ίνδέ- 
χεται να μη σνμπληρω&ή ό είρημένος άριδμός, μη διστάσητε νά τους 
ετοιμάσητε, διότι δά ουμπληρώσωμεν ήμεϊς διά τον δημοσίου χρήμα
τος εκείνο που δά λείψη.—Και επειδή ή Ρέδυμνος, τα Χανιά καί ή 
Σητεία είνε χωρισμένοι άπδ την Διοίκηαιν έν Ήρακλείφ, νά δοδή από 
τώρα Ιξονσία είς την είρημένην Διοίκηαιν ΐνα δυνηδή νά δια τάξη τους 
Διοικητάς των τριών ρηδέντων τόπων καδώς και είς τάς περιφέρειας 
τούτων, μόνον διά την έκτέλεσιν τής παρούσης διαταγής.

Έψήφισαν υπέρ 157
οχι 1
άπέσχον 0
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